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BARRERA INFRARROJA ACCESORIA

INTRODUCCIÓN

El modelo de barrera infrarroja accesoria PASCO Me-9204 B, presenta un cabezal infrarrojo con un haz infrarrojo angosto y una alta velocidad de respuesta que provee señales muy exactas de temporización. Cuando el haz infrarrojo entre la fuente y el detector se halla bloqueado, la salida del infrarrojo está baja, y la luz indicadora LED (diodo emisor de luz) sobre la entrada está encendida. Cuando el haz no está bloqueado, la salida es alta y el LED está apagado.

El cable de montaje incluido con la barrera infrarroja accesoria se puede retirar de la unidad. Uno los extremos del cable es un conector telefónico RJ12 (“ficha americana”) que se conecta a la toma modular RJ12 en el gabinete de la unidad mencionada. El otro extremo del cable consiste en un plug estéreo de 6 ½ mm que se conecta directamente a un timer (ME-9206B y ME-9215B)  o también se puede conectar a una Interfaz PASCO con entradas digitales (Science Workshop 500, 700 y 750). Por favor nótese que el modelo ME-9215B tiene una función de memoria, la cual permite manipular las señales de dos barreras infrarrojas (ME-9215B y ME-9204B) para ser almacenadas y extraídas cuando sea necesario.

El cabezal infrarrojo también incluye una pequeña nuez atornillada que sirve para sujetarla a la columna con pie.

Características adicionales

La ranura que sobresale en el cuerpo del cabezal provee un asiento para unirla a la Super Polea ME-9450 de PASCO.

El cabezal infrarrojo puede ser montado en una columna estándar de ½” por medio de una nuez ajustable ME 8744 de PASCO. A tal fin es necesario quitar la nuez original y reemplazarla por la ME 8744. Gire el cabezal hasta obtener la mejor orientación y luego asegúrelo con la perilla de ajuste.

El cabezal de la barrera infrarroja puede ser conectado también a una Pista Dinámica PASCO con un soporte de montaje IDS (parte del modelo PASCO ME-9471 IDS barreras infrarrojas). En este caso es necesario quitar la pequeña nuez original. 

Operación

1- Encastre el cabezal de la barrera infrarroja en la varilla de soporte

2- Posicione la barrera infrarroja de modo tal que el objeto a ser temporizado a pueda pasar través de la misma, interceptando el haz luminoso. (Ver figura Barrera Infrarroja con péndulo). 

Para minimizar errores de paralaje, pase el objeto lo más cerca del detector que sea posible , con trayectoria perpendicular al haz. Afloje el tornillo de la morsa para cambiar el ángulo o la altura de la barrera infrarroja.

3- Enchufe la ficha telefónica RJ12 del cable de montaje en la toma telefónica de la muesca de la barrera infrarroja.

4- Enchufe la ficha telefónica estéreo en el otro extremo del cable de montaje adentro del temporizador, cable adaptador o la Interfaz.

5- Compruebe el funcionamiento de la barrera infrarroja observando el LED cuando el haz está bloqueado.

NOTAS:

1. La longitud real de un objeto que pasa través de la barrera infrarroja puede ser levemente diferente de la longitud observada por la barrera infrarroja. Para determinar la longitud efectiva, empuje el objeto a través de la barrera infrarroja, y mida la distancia recorrida por el objeto desde que el LED se enciende hasta que se apaga. Use esta longitud obtenida en lugar de la longitud real cuando deban realizarse cálculos. (Un cálculo típico es el de velocidad, en el que se debe dividir la longitud efectiva por el tiempo de obturación del haz).

2. Un cable de extensión con plugs estéreo de 6 ½ mm, como la del modelo PASCO PI-8117, podrá utilizarse si se desea colocar la barrera infrarroja más lejos del temporizador.

Experimentos

Utilice las  guías de experimentos de los manuales que acompañan a los sistemas sobre los que desea efectuar mediciones.

Especificaciones de la Barrera Infrarroja 

· Transición ascendente (paso de no bloqueado a bloqueado): < 500 ns.

· Transición descendente (paso de bloqueado a no bloqueado): < 50 ns.

· Error de Paralaje: Para un objeto que pasa a 1 cm del detector, con una velocidad menor a 10 m/s, la diferencia entre la longitud real y la efectiva es menor a 1 mm.

· Requerimientos de energía: 5 VCC +- 5% a 45 mA.

· Fuente infrarroja: Pico a los 880 nm.

Propiedad Intelectual, Garantía y Devolución del Equipo

Aviso de Propiedad Intelectual

Este manual  está registrado como propiedad intelectual y todos los derechos están reservados. Sin embargo, se autoriza su reproducción parcial o total a las instituciones educativas sin fines de lucro a condición de que se usen exclusivamente en sus laboratorios y no se pongan a la venta. La reproducción bajo cualquier otra circunstancia, sin el consentimiento escrito de PASCO scientific, está prohibida.

Garantía Limitada

PASCO scientific garantiza que este producto está libre de defectos de materiales y fabricación por un período de un año a partir de la fecha de despacho al cliente. PASCO reparará o reemplazará, a su opción, cualquier parte del producto cuyos en materiales o fabricación juzgue defectuosos. Esta garantía no cubre el abuso o uso incorrecto por parte del usuario. La determinación del origen de una falla - defectos de material o fabricación o por abuso o uso incorrecto por parte del usuario - será hecha solamente por PASCO scientific. La devolución del equipo para reparaciones en período de garantía es responsabilidad del usuario. El equipo debe ser embalado apropiadamente para evitar daños durante el transporte y debe ser despachado con flete pago. (Los daños causados por un embalaje inadecuado del equipo retornado no serán cubiertos por esta garantía). Los gastos del envío de regreso del equipo después de su reparación serán cubiertos por PASCO scientific.

Devolución del Equipo

Si este producto debiera ser devuelto a PASCO scientific por cualquier motivo, notifique previamente a su representante local por carta, fax, e-mail o teléfono ANTES de hacerlo. Luego de una notificación, se proveerán rápidamente una autorización de devolución e instrucciones de embarque.

NOTA: No se aceptará ningún equipo en devolución sin una autorización

Cuando se devuelve el equipo para reparaciones, las partes deben estar adecuadamente embaladas. Los transportistas no se responsabilizan por los daños causados por un embalaje inadecuado. Para asegurarse de que las partes no se dañarán durante el transporte, observe las siguientes reglas:

· El cartón de la caja utilizada debe tener una consistencia adecuada a la parte embalada.

· Asegúrese de que hay, por lo menos, 5 cm de relleno entre cualquier punto del aparato y las paredes interiores de la caja.

· Asegúrese de que el material de relleno no se puede desplazar, o comprimirse, permitiendo que el equipo entre en contacto con alguna pared de la caja.

SENSOR DE TEMPERATURA

Introducción

El sensor de temperatura PASCO Modelo CI-6505A fue diseñado para usarse con una  Interfaz PASCO (como las series 6500 o Science Workshop).

El sensor de temperatura usa un sensitivo circuito integrado de precisión para medir temperatura cuya salida de tensión guarda una relación lineal con la temperatura (grados Celsius). El sensor de temperatura protegido por un aislador térmico fijo de Teflón * FEP (etileno-propileno fluorado). Este tipo de Teflón es muy resistente a las soluciones químicas, incluyendo los agentes oxidantes y los solventes orgánicos. Además, se incluye una cubierta desmontable, también de Teflón FEP, que es altamente resistente al ataque químico.. (Teflón  es marca registrada de DuPont para sus resinas fluoropolímeras.)

Equipo Adicional Requerido

· Interfaz de la serie CI-6500 o Science Workshop.

Procedimiento de Configuración

1. Inserte la ficha DIN de 8 pines en el canal analógico A, B o C de la caja de Interfaz.

2. Toque con el extremo metálico del sensor el objeto que va a ser medido o sumerja el sensor adentro de la solución que va ser medida.

Cosas para tener en cuenta

· El Sensor de Temperatura fue diseñado para usarse en agua y soluciones químicas suaves de las que se quiere medir la temperatura. Cuando se sumerge el sensor en un líquido, el líquido no debería superar la porción rígida del sensor. Si el spaghetti en el extremo del sensor se daña, el líquido puede introducirse en el sensor y causar lecturas erróneas

Para reparar un sensor con pérdidas, contáctese con PASCO Scientific.

NO exponga el sensor al fuego directo u otros tipos de calefactores. Para prevenir los daños internos de los componentes, cuide que el Sensor de Temperatura no se exceda del rango máximo operativo de -5°C. y + 105°C.

· Soluciones Químicas: Sea cuidadoso cuando usa el Sensor de Temperatura en laboratorios químicos, particularmente por extensos períodos de tiempo. El spaghetti no cubre el extremo del sensor.

Advertencia: Siempre use glicerina o lubricantes equivalentes cuando inserte o remueva el sensor desde los tacos de goma.
El sensor ha sido comprobado por muchos minutos en los siguientes químicos

 Blanqueador de ropa doméstico
Agua

 Ácido sulfúrico (ácido de batería)
Etanol

 Alcohol isopropílico
Vinagre

 Glico-etileno (anticongelante)
ácido acético

 Naftalina (en pelotitas)
Acetona

 Hidróxido de sodio (lavandina)


· Cubierta de Resistencia Química del Sensor: La cubierta protectora de Teflon FEP del sensor está incluida con el Sensor de Temperatura. Puede ser usada para cubrir completamente el Sensor de Temperatura cuando se lo está usando con químicos potentes. La Clasificación de Resistencia Química para el Teflón FEP es “E” (Excelente) para una amplia variedad de químicos (desde Acetaldehidos hasta estearato de zinc) demostrando que no se produce daño alguno durante 30 días de exposición constante al reactivo a 20° C. (ver el Cuadro de Resistencia al Ataque Químico).

La cubierta de Teflón del sensor es de 30 cm de largo y uno de sus extremos está sellado. Cuidadosamente abra el extremo que no está sellados e inserte el sensor. (Existe la posibilidad de que desee cortar la cubierta para obtener una menor longitud de la misma.)

NOTA:

La cubierta de Teflón del sensor puede provocar una respuesta más lenta a los cambios de temperatura. La figura de más abajo nos muestra temperatura versus tiempo para dos sensores de temperatura, uno con la cubierta de Teflón sumergidos en agua helada y luego en agua hirviendo.

Para mejorar la respuesta a los cambios de temperatura, asegúrese que el extremo del sensor esté en perfecto contacto con el lado interno de la cubierta. Una manera de realizar esto es presionando el extremo del sensor contra una superficie dura como una mesa para achatar la cubierta contra el extremo del sensor. La cubierta del sensor se puede volver a usar. Asegúrese de quitar correctamente todos los químicos antes de guardar la cubierta o el sensor.

NOTA:

Las cubiertas de Teflón del sensor están disponibles en PASCO Scientific en paquetes de 10 unidades

Especificaciones del Sensor

· Rango: -5° C a +105° C

· Exactitud: -+1° C

· Salida: 10mV/°C

Especificaciones del Teflón FEP

· Temperatura Máxima: 205° C

· Temperatura de Fragilidad: -270° C

· Gravedad Específica: 2.15

· Absorción de agua: mayor a 0.01%

Cuadro de Resistencia al Ataque Químico

El cuadro de Resistencia al Ataque Químico fue pensado como una guía general solamente. Dado que la lista de porcentaje es solo para las condiciones ideales, todos los factores que alteren la resistencia química deben ser considerados. Teflón FEP está calificado “EE” (excelente a los 20° C y a los 50° C) para todos los siguientes químicos excepto la fluorina y el ácido perclórico. Está calificado “EG” para la fluorina y “GF” para el ácido perclórico

E – Ningún daño durante los 30 días de constante exposición.

G – Poco o ningún daño después de los 30 días de exposición constante al reactivo.

F – Algunos efectos después de 7 días de exposición constante al reactivo. El efecto puede ser quebradura o decoloración.

Acetaldehído

Acetona

Alanina

Aminoácido

Glicolato

Amyl Acetato

Benzina

Bromatonas

Butyl Acetato

Ácido butírico

Carbón disulfídico

Clorato 10%

Ácido crómico 50%

DeCalin

Éter dietílico

Formamida dimetílico

Éter

Benzato etílico

Fluoratos

100%

Ácido glacial acético

Ácido hidroclórico

Acetato isopropílico

Ácido láctico

Ketona metil Isobutílica

Ácido Nítrico

Ozono

Ácido fosfórico

Glico-propileno

Ácido salicílico

Acetato de Sodio

Ácido sulfúrico

Tetrahidrofuranos

Turpentaina

Xileno o selenio
Acetamidas

Acetronilos

Alcohol allyl

Amoníaco

Hidróxido de amoníaco

Amyl clorido

Ácido benzoico, Sat

Bromobenzino

Alcohol butílico

Hidróxido de calcio, Conc

Tetraclorido carbónico

Ácido cloroacético

Ácido cítrico de aceite de canela

Diclorobenzeno

Ketano dietílico

Dimetilsulfoxido

Acetato etílico

Butirato etílico

Clorato etileno

Fluorato (EG)

Freon TF

Glicerina

Ácido hidrofluórico 48%

Alcohol Isopropílico

Oleato Metroxyetílico

Ketano Metilpropílico

Nitro benzeno

Ácido Perclórico

Aceite de pino

Óxido propileno

Soluciones salitrosas, Metálicas

Hidróxido de sodio

Dióxido sulfúrico

Clorato Tionílico

Tricloroetileno

Estearato de Zinc
Ácido acético, 5%

Acrilonitrilo

Hiróxido de aluminio

Acetato de amoníaco

Oxalato de amoníaco

Anilina

Acetato benzíílico

Bromoformo

sec-Alcohol butílico

Hipoclorito de calcio, Sat

Aceite de cedro

orito de calcio, Sat

Aceite de madera de cedro

Cloroacetofenon

Cresol

p-Diclorobenzeno

Malonato dietílico

1,4 Dioxano

Alcohol Etílico, 40%

Clorato etílico, líquido

Glicol etileno

Formaldehído, 40%

Combustible

n-heptano

Peróxido de hidrógeno, 90%

Benceno isopropílico

Alcohol metílico

Clorato de metileno

n-Octano

Percloroetileno

Hidróxido de potasio, Conc.

Resorcinol, sat

Acetato de plata

Hipoclorito de sodio, 15%

Sales sulfúricas

Tolueno

Glicol trietileno

Urea
Ácido acético, 50%

Ácido adípico

Sales de aluminio 

Amoníaco

Sales de amoníaco

Bensaldehídos

Alcohol benzílico

Butadeno

tert-Alcohol butílico

Carbazolo

Acetato cellosolve

Cloroformo

Ciclohexano

Benzeno dietílico

Glicol dietileno

Glicol Dipropileno

Cianoacetato Etílico

Óxido de etileno

Ácido Fórmico, 80-

Gasolina

Hexano

Alcohol Isobutílico

Kerosene

Ketano metil-etílico

Aceite mineral

Aceite de naranja

Cristales de fenol

Gas propano

Salicilaidehídos

Nitrato de plata

Cristales de  ácido esteárico

Ácido tartárico

Citrato tributílico

Glicol tripropileno

Cloroato vinilideno
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Aviso de Propiedad Intelectual

Este manual  está registrado como propiedad intelectual y todos los derechos están reservados. Sin embargo, se autoriza su reproducción parcial o total a las instituciones educativas sin fines de lucro a condición de que se usen exclusivamente en sus laboratorios y no se pongan a la venta. La reproducción bajo cualquier otra circunstancia, sin el consentimiento escrito de PASCO scientific, está prohibida.

Garantía Limitada

PASCO scientific garantiza que este producto está libre de defectos de materiales y fabricación por un período de un año a partir de la fecha de despacho al cliente. PASCO reparará o reemplazará, a su opción, cualquier parte del producto cuyos en materiales o fabricación juzgue defectuosos. Esta garantía no cubre el abuso o uso incorrecto por parte del usuario. La determinación del origen de una falla - defectos de material o fabricación o por abuso o uso incorrecto por parte del usuario - será hecha solamente por PASCO scientific. La devolución del equipo para reparaciones en período de garantía es responsabilidad del usuario. El equipo debe ser embalado apropiadamente para evitar daños durante el transporte y debe ser despachado con flete pago. (Los daños causados por un embalaje inadecuado del equipo retornado no serán cubiertos por esta garantía). Los gastos del envío de regreso del equipo después de su reparación serán cubiertos por PASCO scientific.

Devolución del Equipo

Si este producto debiera ser devuelto a PASCO scientific por cualquier motivo, notifique previamente a su representante local por carta, fax, e-mail o teléfono ANTES de hacerlo. Luego de una notificación, se proveerán rápidamente una autorización de devolución e instrucciones de embarque.

NOTA: No se aceptará ningún equipo en devolución sin una autorización

Cuando se devuelve el equipo para reparaciones, las partes deben estar adecuadamente embaladas. Los transportistas no se responsabilizan por los daños causados por un embalaje inadecuado. Para asegurarse de que las partes no se dañarán durante el transporte, observe las siguientes reglas:

· El cartón de la caja utilizada debe tener una consistencia adecuada a la parte embalada.

· Asegúrese de que hay, por lo menos, 5 cm de relleno entre cualquier punto del aparato y las paredes interiores de la caja.

· Asegúrese de que el material de relleno no se puede desplazar, o comprimirse, permitiendo que el equipo entre en contacto con alguna pared de la caja.

SENSOR DE FUERZASS, VERSIÓN ECONÓMICA

Introducción

El sensor de fuerzass, versión económica, PASCO CI-6746 está diseñado para usarse con una Interfaz PASCO Science Workshop.

Esta versión del sensor de fuerzas tiene una salida de -8 voltios hasta +8 voltios y un rango entre -50 N y + 50 N, en otras palabras produce -8 voltios para - 50 N, 0 voltios para 0 fuerza, y +8 voltios para +50 N. (Una compresión es considerada positiva y una tracción es considerada negativa).

El sensor tiene una celda de carga de diseño especial en S. El haz tiene una protección intrínseca contra sobrecargas, por lo que no se dañará cuando se le aplique una fuerza mayor a 50 N.

El Sensor de fuerzas está compuesto por un gabinete que contiene la celda de carga y los circuitos electrónicos, un cable con una toma DIN de 8 pines para conexión de la Interfaz, y un gancho que se puede retirar. La caja tiene un tornillo ajustable (para montarlo en una varilla soporte de ½”) en el extremo opuesto donde se monta el gancho desmontable. La caja tiene también 2 agarraderas para tomarla con las manos.

La parte de abajo de la caja está dentada de modo que calce con el extremo de la bandeja accesoria de un Carrito Dinámico PASCO. La parte superior de la caja posee una moldura para unirla a un Carrito Dinámico (del IDS), otra para unirla al accesorio de amortiguación de choques (CI-6545), y un botón de tara para poner a cero el sensor.

EQUIPAMIENTO

Incluido

· Sensor de fuerzas Versión Económica (CI-6746)

· Gancho desmontable.

· Tornillo de ajuste manual para sujetarlo a una columna o barra.

Adicional requerido

· Interfaz Science Workshop

· Computadora

Adicional Recomendado

· Sistema de Introducción a la Dinámica (carritos, pista, accesorios para pista), como los del Modelo PASCO ME-9429 A.

· Accesorio de amortiguación de choques (CI-6545).
OPERACIÓN

Puesta a cero del sensor

1. Conecte la toma DIN de 8 pines a un canal analógico en la Interfaz.

2. Para poner a “cero” el sensor, presione y luego libere el botón de tara. Cuando este botón se halle presionado, el sensor entregará aproximadamente 0V en su salida.

Nota: Usted también puede volver a cero el sensor mientras la fuerza es aplicada al mismo. Por ejemplo, si Usted quiere observar la variación de la fuerza durante un experimento, disponga el equipamiento experimental como sea necesario, y “tare” el sensor al principio del experimento antes de adquirir los datos. El sensor puede mantener su condición en “cero” durante 30 minutos.

Montaje del sensor en un Carrito Dinámico PASCO

El Sensor de fuerzas Versión Económica tiene una moldura que le permite alinearse con los agujeros roscados de la bandeja accesoria del Carrito Dinámico PASCO (ME-9430 o ME-9454). Se provee de un tornillo ajustable para unir el sensor al carrito.

Para montar el sensor:

1. Posicione el sensor de fuerzas versión económica en la bandeja del Carrito Dinámico de modo tal que la moldura del Sensor de fuerzas esté asentada sobre la bandeja del carrito, y las perforaciones estén alineadas para poder unir ambos con el tornillo.

2. Inserte el tornillo de montaje y hágalo girar en sentido horario.

Montaje del sensor en una Columna

El Sensor de fuerzas, Versión Económica, tiene un agujero y un tornillo ajustable en cada extremo que permite montar el sensor en una columna o varilla de soporte de ¼ a ½ de diámetro.

Montaje del sensor sobre el soporte accesorio

Para fijar el sensor de fuerzas a una pista dinámica, debe usarse el soporte accesorio (CI-6545):

1. Sitúe el sensor de fuerzas sobre el Soporte Accesorio de manera que se alinee con el agujero correspondiente en el frente del soporte.

2. Inserte el tornillo accesorio de montaje en el agujero del Sensor de fuerzas Versión Económica, y gírelo en el sentido horario hasta que se halle ajustado completamente. Monte el soporte accesorio en la ranura en forma de “T” en el costado de la pista IDS. (Para más información vea la página de instrucciones del Soporte Accesorio.)

Calibración del Sensor de fuerzas, Versión Económica

El Sensor de fuerzas Versión Económica está diseñado para producir cero voltios cuando se lo vuelve a “cero”. Un cambio en la fuerza de tan sólo un newton causa un cambio en la tensión de salida de 160 mV (0.160 V); por lo tanto, el sensor no necesita ser calibrado. En cambio, la tensión puede ser convertida directamente en fuerza. Por ejemplo, después de que el sensor se puso en “cero”, una tensión de 0.160 es igual a la fuerza de 1 N, un tensión de 1.60 voltios es igual a la fuerza de 10 N, y así sucesivamente. De la misma forma, un tensión de -1.60 voltios es igual a la fuerza de –10 N (en otras palabras, a un empuje de 10 N).

Sin embargo, Usted puede calibrar el sensor para aprender acerca del proceso de calibración. Todas las calibraciones asumen que el sensor produce una salida lineal con respecto a la entrada de señales. La calibración se  hace estableciendo dos situaciones a calibrar (como “ninguna fuerza” y fuerza conocida), midiendo las señales entrantes en cada una en forma comparativa con un estándar conocido, asentando las lecturas obtenidas.

Procedimiento General de Calibración

1- En su software de adqusición de datos, abra la caja de diálogo de calibración del Sensor de fuerzas

2- Establezca su Sensor de fuerzas en la situación de menor fuerza para la cual Usted está calibrando. (p. Ej.: ninguna fuerza).

3- Presione el botón de puesta a cero de  tara en el Sensor de fuerzas.

4- En el diálogo de calibración, tipee el menor valor en el cuadro de texto LOW VALUE, y haga clic en el botón READ.

5- Aplique una fuerza conocida al Sensor de fuerzas (por ejemplo, cuelgue una masa de peso conocido del gancho). Esta fuerza debería ser aproximadamente aquella fuerza más alta que Usted planea medir.

6- Tipee el valor de la fuerza aplicada en el cuadro de texto HIGH VALUE, y haga clic en el botón READ.

Experimentos Sugeridos

Descomposición de Fuerzas en un Plano Inclinado

Cuando el carrito está en descanso sobre un plano inclinado, la componente de fuerza actuante que está paralela al plano es m g seno (, donde m g es el peso y ( es el ángulo del plano con la horizontal.

Use el sensor para medir el peso del Carrito Dinámico. Monte el sensor en el extremo más elevado de la Pista Dinámica usando el Soporte Accesorio (CI-6545), y conéctelo al carrito dinámico con un  hilo resistente. Mida el ángulo de la pista. Mida la tensión en el hilo, y compare esto con los valores teóricos de m g seno (.

Segunda Ley de Newton: Tirando y empujando un Carrito

Cuando un objeto es acelerado por una fuerza neta, esa aceleración es directamente proporcional a la fuerza neta e inversamente proporcional a la masa del objeto.

Monte el Sensor de fuerzas sobre Carrito Dinámico. Use un Sensor de Movimiento para medir la velocidad y la aceleración del carrito. Vuelva a ”cero” el Sensor de fuerzass. Sostenga el gancho en el frente del Sensor de fuerzas, y mueva el carrito suave e irregularmente hacia atrás y hacia delante, en frente del Sensor de movimiento. Use el programa de computadora para graficar fuerza vs aceleración.

Segunda Ley de Newton: Fuerza Constante

¿Qué pasa si el carrito es impulsado por una fuerza constante?. Disponga el Sensor de movimiento, el Sensor de fuerzas y el carrito en la pista como en el experimento sugerido previamente. Sitúe una Super Polea (ME-9450), un hilo resistente y una pesa colgante para que el conjunto Carrito/Sensor de fuerzas pueda ser impulsado por el hilo unido a la masa colgante. Primero, sostenga el carrito en descanso de modo que la tensión en la cuerda represente a m g. Deje ir el carrito para que se acelere contra la polea. Use el programa para medir la de fuerza en la cuerda. La tensión debe ser constante pero menor que m g.
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Segunda Ley de Newton: Fricción 

Observe qué ocurre cuando una fuerza es aplicada al carrito/Sensor de fuerzas y compare su aceleración cuando no hay fricción y cuando si la hay. Usted necesitará agregar el Accesorio de Fricción del Carrito (ME-9457) al Carrito Dinámico. Sitúe el Sensor de Movimiento, el Sensor de fuerzas, y el carrito de “fricción” en la pista como en el experimento sugerido anteriormente.

Coloque la Súper Polea, el hilo, y la masa colgante de manera que el carrito/Sensor de fuerzas puede ser impulsado por la tensión del hilo. Ajuste el Accesorio de Fricción del Carrito de modo que el cojinete de fricción no toque la pista. Acelere el carrito con una pesa de 50 gramos. Use el Sensor de Movimiento para medir la velocidad y aceleración del carrito mientras éste es impulsado por la cuerda.

Use el programa de computadora para graficar fuerza vs aceleración. Ajuste el cojinete de fricción en la parte inferior del carrito para que roce la pista justo lo necesario para hacer que el carrito se deslice a velocidad constante mientras la masa de 50 gramos desciende. Use el Sensor de Movimiento y la computadora para analizar la fuerza, velocidad y aceleración. Finalmente disponga el cojinete de fricción para que roce ligeramente menos, y repita las mediciones.

Tercera Ley de Newton

“Para cada reacción, existe una reacción opuesta e igual”. Siempre que un objeto ejerza una fuerza sobre un segundo objeto, el segundo ejercerá una fuerza opuesta e igual sobre el primero. Use dos Sensores de Fuerza. Configure su programa de computadora para que la compresión en uno de los sensores sea considerada con signo negativo. Enganche los dos sensores juntos, y use su programa de computadora para medir la fuerza de ambos Sensores de Fuerza mientras Usted impulsa un Sensor de fuerzas con el otro.

Tercera Ley Newton: Impulso/Colisión 

El impulso durante la colisión es igual al cambio en la cantidad de fuerza durante la colisión es:

F (t = (mv

Monte el Sensor de fuerzas en un extremo de la pista. Sitúe el carrito y el Sensor de Movimiento para medir el movimiento del carrito mientras este se dirige contra el Sensor de fuerzas, lo choca y rebota. Use el programa de computadora para determinar el impulso y el cambio en la cantidad de movimiento durante la colisión.

Otros Experimentos Sugeridos

· Mida la fuerza de un carrito impulsado por ventilador.

· Mida la fuerza centrípeta de un péndulo en movimiento, y compare la fuerza con la velocidad, distancia y masa del péndulo.

· Mida la masa vaporizada de nitrógeno líquido versus la energía entregada al sistema para lograrlo.

· Mida la fuerza de arrastre de fluidos en objetos de diversas formas en un túnel de viento.

· Mida la fuerza de contención actuante en una dupla de osciladores armónicos.

· Estudie movimientos armónicos amortiguados y no amortiguados, usando pesas y resortes.

Especificaciones

Tensión de salida:

+8 V para compresión de +50 N

-8 V para tracción de –50 N

Ruido presente en la salida:

+-2 mV

Máxima velocidad de variación de fuerza que reconoce:

30 N/milisegundo 

Ancho de banda:

2 kilohertz (contiene un filtro pasabajos)

Longitud máxima del conector:

12 metros de cable sin inestabilidades

Deflexión máxima de la celda de carga:

0.28 mm.

Nota: este manual de instrucciones fue escrito asumiendo que el usuario está familiarizado con Science Workshop (y tiene acceso a la guía del usuario para Science Workshop). Los usuarios pueden ganar habilidad trabajando con el tutorial dentro del Science Workshop. Otro recurso útil es la cartilla de referencia rápida para Science Workshop.

Propiedad Intelectual, Garantía y Devolución del Equipo

Aviso de Propiedad Intelectual

Este manual  está registrado como propiedad intelectual y todos los derechos están reservados. Sin embargo, se autoriza su reproducción parcial o total a las instituciones educativas sin fines de lucro a condición de que se usen exclusivamente en sus laboratorios y no se pongan a la venta. La reproducción bajo cualquier otra circunstancia, sin el consentimiento escrito de PASCO scientific, está prohibida.

Garantía Limitada

PASCO scientific garantiza que este producto está libre de defectos de materiales y fabricación por un período de un año a partir de la fecha de despacho al cliente. PASCO reparará o reemplazará, a su opción, cualquier parte del producto cuyos en materiales o fabricación juzgue defectuosos. Esta garantía no cubre el abuso o uso incorrecto por parte del usuario. La determinación del origen de una falla - defectos de material o fabricación o por abuso o uso incorrecto por parte del usuario - será hecha solamente por PASCO scientific. La devolución del equipo para reparaciones en período de garantía es responsabilidad del usuario. El equipo debe ser embalado apropiadamente para evitar daños durante el transporte y debe ser despachado con flete pago. (Los daños causados por un embalaje inadecuado del equipo retornado no serán cubiertos por esta garantía). Los gastos del envío de regreso del equipo después de su reparación serán cubiertos por PASCO scientific.

Devolución del Equipo

Si este producto debiera ser devuelto a PASCO scientific por cualquier motivo, notifique previamente a su representante local por carta, fax, e-mail o teléfono ANTES de hacerlo. Luego de una notificación, se proveerán rápidamente una autorización de devolución e instrucciones de embarque.

NOTA: No se aceptará ningún equipo en devolución sin una autorización

Cuando se devuelve el equipo para reparaciones, las partes deben estar adecuadamente embaladas. Los transportistas no se responsabilizan por los daños causados por un embalaje inadecuado. Para asegurarse de que las partes no se dañarán durante el transporte, observe las siguientes reglas:

· El cartón de la caja utilizada debe tener una consistencia adecuada a la parte embalada.

· Asegúrese de que hay, por lo menos, 5 cm de relleno entre cualquier punto del aparato y las paredes interiores de la caja.

· Asegúrese de que el material de relleno no se puede desplazar, o comprimirse, permitiendo que el equipo entre en contacto con alguna pared de la caja.

SENSOR DE HUMEDAD

Introducción

El Sensor de Humedad PASCO CI-6559 fue diseñado para usarse conjunto con la interfaz y software Science Workshop. El Sensor de Humedad puede ser usado para realizar lecturas aisladas o mediciones continuas de humedad relativa ambiente.

Equipamiento Incluido

· Sensor de Humedad CI-6559.

· Cable de 8 pies con conectores DIN de 8 pines.

· Hoja de instrucciones.

· Bolso de almacenamiento.

Equipamiento Adicional Requerido

· PASCO Science Workshop versión 2.2.5 o posterior.

· Cualquier Interfaz PASCO Science Workshop.

NOTA: Para prevenir daños en el Sensor de Humedad u otros equipos, no sumerja el Sensor de Humedad en líquidos.

Especificaciones

Rango:

0% - 100% HRA

Exactitud:


Sin calibración

± 5% a HRA 60%

± 8% a HRA 90%

Con calibración con sal saturada

± 2% entre HRA 0 y 100%

Resolución:

RHA 0.1%

Velocidad de Respuesta:

15 segundos en aire de movimiento lento.

Repetitividad:

HRA 0.5%

Tipo de Conector:

DIN de 8 pines, compatible con Interfaz Science Workshop

Tensión de salida:

0 – 10V (HRA 0% - 100%)

El elemento transductor resiste vapores contaminantes, tales como: solventes orgánicos y amoníaco. Asimismo el elemento no se ve afectado por agua condensada.

Teoría

El elemento transductor de humedad es un dispositivo activo alimentado por 5VCC y una salida de CC que es proporcional a la humedad relativa del aire que lo rodea. Este elemento es un circuito integrado altamente confiable, de rápida respuesta, y resistente a la contaminación. La tensión de salida varía entre 0.8 y 3.9 VCC, que se corresponden con humedades relativas de 0 a 100% respectivamente.

Dos etapas de amplificación están incluidas para acondicionar las señales entre el elemento transductor de humedad y la Interfaz Science Workshop. La salida resultante de estas dos etapas es tal que 0 a 10VCC se corresponden con 0 a 100% de humedad.

La primera etapa es usada para referenciar el rango del sensor de salida entre 0 y 3.1 voltios. Esto establece 0 voltios como el 0% del punto relativo de humedad. La segunda etapa aplica una ganancia de 3.2, con lo que 3.1 VCC se incrementan hasta 10 VCC (100% de humedad relativa). El software Science Workshop toma como salida del sensor 0 – 10V, lo multiplica por 10 y muestra el resultado como humedad relativa.

El Sensor de Humedad puede ser enchufado directamente, o a través del cable provisto con concectores DIN de 8 pines, en cualquier interfaz Science Workshop.

Procedimiento Configuración

1. Conecte el Sensor de Humedad y cualquier canal analógico en la interfaz PASCO con el cable Interfaz,

o

Inserte la toma DIN del Sensor de Humedad directamente en el canal analógico de la interfaz PASCO.

2. Abra la ventana de Configuración de Experiencias del Science Workshop. Haga clic y arrastre el icono del enchufe analógico hacia el icono del canal analógico que concuerda con el puerto analógico que Usted está usando para el Sensor de Humedad.

3. Seleccione “Sensor de Humedad” del menú desplegable.

4. Abra una ventana de Presentación, como la digital, arrastrando y dejando el icono de apropiado para el Sensor de Humedad.

5. Ventanas de presentación adicionales pueden ser abiertas siguiendo el procedimiento del paso número 4.

Para optimizar resultados:

El Sensor de Humedad es capaz responder adecuadamente a rápidos cambios de la humedad. Sin embargo, para alcanzar esta respuesta, una muestra del entorno (aire) debe alcanzar el elemento transductor (posicionado cerca de la abertura del sensor). El sensor responde más rápido cuando se halla inmerso en una masa de aire en movimiento lento. Esto puede lograrse moviendo el sensor lentamente con la mano durante la recolección de información.

Calibración del Sensor de Humedad

Para la mayoría de las aplicaciones, la calibración del Sensor de Humedad no es requerida.

Si el sensor debe ser calibrado con Science Workshop existen dos métodos que pueden ser utilizados; el método de calibración de “punto único” y el de “dos puntos”. Cada método se describe en detalle en el manual del usuario de software Science Workshop.

El uso de cualquiera de los métodos requiere que el sensor sea expuesto a una muestra de humedad relativa conocida.

Calibración de “punto único”

Esta calibración es bastante fácil de implementar. El ”punto único” de calibración es un método de calibración de “dos puntos” (ver abajo) donde la salida del Sensor de Humedad se asume como de 0 voltios a 0% HRA.

Para abrir la ventana de calibración, haga doble clic en el icono del Sensor de Humedad en la ventana de Configuración de Experimentos. El otro punto de calibración se obtinee cuando se expone el Sensor de humedad a una atmósfera de humedad relativa conocida. Cuando la lectura de la humedad se estabilice, aplique el valor % HRA conocido en el área High Value de la ventana de Calibración y haga clic en “Read”. Luego haga clic en OK para cerrar la ventana de calibración.

Calibración de Dos Puntos

Este método presenta más dificultades para su implementación, ya que el sensor debe ser expuesto a dos diferentes atmósferas con diferentes niveles conocidos de humedad para obtener los valores más altos y más bajos y de acuerdo a ello calibrar el sensor. Esta dificultad puede ser superada usando un dispositivo conocido como celda de sales saturadas.

Una celda de sales saturadas es un sistema cerrado que contiene soluciones salinas saturadas y aire. El aire en un sistema como este encuentra su equilibrio a una humedad relativa particular. El HRA específico a través del cual el sistema se equilibra se basa en la capacidad de las soluciones salinas saturadas para extraer o agregar (a través de la evaporación) vapor de agua desde o hacia el aire. Esta es una herramienta común para la calibración de los instrumentos de humedad relativa.

Las lecturas de %HRA altas o bajas deben ser entradas en la Ventana de Calibración como se explicó más arriba en la sección de calibración de “punto único”.

Construcción de una Celda de Solución Salina Saturada

1. Un vaso de o plástico puede ser usado como recipiente para la celda.

2. Vierta aproximadamente 1 cm de agua destilada en el recipiente.

3. Agregue sal común de mesa en cantidad suficiente para crear la solución salina deseada.

Sugerencia

Debe existir un exceso de sal (visible en el fondo del recipiente) para asegurarse de que la solución esté saturada).

Una celda cerrada construída con NaCI debe tener un HRA de aproximadamente 75%. Una celda similar construida con MgCI tendrá un HRA del 33%.

El “punto úinico de calibración” también puede ser cumplimentado con con una celda salina saturada.

Cuando se practica la calibración del Sensor de Humedad , este debe ser situado en la celda salina saturada (sin sumergirlo en el líquido) y permitírsele alcanzar el equilibrio. Esto puede llevar 30 minutos o más.

Montaje sobre otros aparatos

Use el tornillo de ¼-20 situado en la parte inferior del gabinete para fijar el Sensor de Humedad a un  aparato experimental. El agujero calza en la espiga incluida en algunos aparatos PASCO.

Propiedad Intelectual, Garantía y Devolución del Equipo

Aviso de Propiedad Intelectual

Este manual  está registrado como propiedad intelectual y todos los derechos están reservados. Sin embargo, se autoriza su reproducción parcial o total a las instituciones educativas sin fines de lucro a condición de que se usen exclusivamente en sus laboratorios y no se pongan a la venta. La reproducción bajo cualquier otra circunstancia, sin el consentimiento escrito de PASCO scientific, está prohibida.

Garantía Limitada

PASCO scientific garantiza que este producto está libre de defectos de materiales y fabricación por un período de un año a partir de la fecha de despacho al cliente. PASCO reparará o reemplazará, a su opción, cualquier parte del producto cuyos en materiales o fabricación juzgue defectuosos. Esta garantía no cubre el abuso o uso incorrecto por parte del usuario. La determinación del origen de una falla - defectos de material o fabricación o por abuso o uso incorrecto por parte del usuario - será hecha solamente por PASCO scientific. La devolución del equipo para reparaciones en período de garantía es responsabilidad del usuario. El equipo debe ser embalado apropiadamente para evitar daños durante el transporte y debe ser despachado con flete pago. (Los daños causados por un embalaje inadecuado del equipo retornado no serán cubiertos por esta garantía). Los gastos del envío de regreso del equipo después de su reparación serán cubiertos por PASCO scientific.

Devolución del Equipo

Si este producto debiera ser devuelto a PASCO scientific por cualquier motivo, notifique previamente a su representante local por carta, fax, e-mail o teléfono ANTES de hacerlo. Luego de una notificación, se proveerán rápidamente una autorización de devolución e instrucciones de embarque.

NOTA: No se aceptará ningún equipo en devolución sin una autorización

Cuando se devuelve el equipo para reparaciones, las partes deben estar adecuadamente embaladas. Los transportistas no se responsabilizan por los daños causados por un embalaje inadecuado. Para asegurarse de que las partes no se dañarán durante el transporte, observe las siguientes reglas:

· El cartón de la caja utilizada debe tener una consistencia adecuada a la parte embalada.

· Asegúrese de que hay, por lo menos, 5 cm de relleno entre cualquier punto del aparato y las paredes interiores de la caja.

Asegúrese de que el material de relleno no se puede desplazar, o comprimirse, permitiendo que el equipo entre en contacto con alguna pared de la caja.

SENSOR DE PRESIÓN ABSOLUTA

Introducción

El sensor de presión absoluta PASCO CI-6532A , esta diseñado para ser usado con la interfaz Science Workshop. El CI-6532A incluye una unidad sensora de presión, un cable de extensión  con conectores tipo DIN de 8 pines, conectores rápidos,  un tubo de poliuretano, y una jeringa.

El elemento transductor de presión compara la relación entre dos presiones: una de ellas es la exterior que se intenta medir y la otra es la de una unidad interna sellada al vacío, que se toma como referencia.

El elemento sensor fue diseñado para ser usado con gases no corrosivos como aire, helio, nitrógeno, etc. No exponga el sensor a líquidos.

Equipamiento

Equipo incluido

Unidad de sensora de presión (absoluta)

· Conectores rápidos (4)

· Tubo de poliuretano (0.6 m) 

Jeringa plástica (20 cm calibrada)

Equipo adicional requerido

Computadora (pc o macintosh)

Interfaz de la serie Science Workshop

 Software Science Workshop versión 2.2 o superior

Otros elementos están disponibles según el siguiente detalle:

Jeringa plástica (código 699-084)

Tubo de poliuretano (640-023)

Conectores rápidos (640-021)

Rango y resolución

El rango del sensor de presión absoluta (CI-6532A) es entre 0 y 700 kPa (o de 0 a 6.9 atmósferas)

La presión atmosférica es normalmente alrededor de 101.326 (kPa). La presión puede ser medida en diferentes unidades (p.e. atmósferas, pulgadas de mercurio, kilopascales, bares, libras por pulgadas cuadradas). Algunos valores equivalentes de presión son:

1 atmósfera    = 30.00 inHg (a 16 ºC)



= 760 mmHg



= 101.326 kPa



= 1.013 Bar = 1013 milibares



= 14.696 (psi)

El máximo del rango de presión expresada en estas unidades equivalentes se pueden ver en la tabla 1.

La presión máxima en el corto plazo que el sensor puede tolerar, sin daño permanente, es de 1 kPa (150 psi). Por favor sea cuidadoso de no aplicar altas presiones al sensor.

La tensión de salida del sensor es de +1.00 volt cuando la presión es de 100 kPa y donde la tensión de salida es lineal. Por lo tanto, la tensión de salida debe ser de + 7.00 volts en el rango máximo (700 kPa). La Resolución del  sensor es de 0.5 KPa (cuando se usa la Interfaz PASCO). Esta resolución trasladada a otras unidades de presión es:

Unidades
Resolución

Pulgadas de Hg
0.148

MmHg
3.750

MiliBar
5.088

Psi
0.072

Atmósferas
0.004

La unidad sensora contiene un amplificador operacional de precisión que puede soportar una alta carga capacitiva, como un cable de extensión de 6 metros (CI –6515). Contiene también una resistencia en paralelo con el trasductor para compensar las variaciones de temperaturas inducidas. El sensor tiene un coeficiente negativo de temperatura (es decir, la resistencia disminuye a medida que la temperatura aumenta) y la resistencia tiene un coeficiente de temperatura positiva.

Funcionamiento

Ajuste del equipo

Conecte la unidad sensora de presión al canal analógico A, B o C de la Interfaz Science Workshop, ya sea directamente, o a través del cable de extensión provisto. 

Coloque el conector rápido en la entrada de presión de la unidad sensora de presión. Como el sensor es compensado en temperatura, los cambios de temperatura en el lugar no interferirán con los datos proporcionados por el sensor.

Uso de la jeringa y los conectores rápidos

El sensor de presión esta diseñado para experimentos en los cuales se estudian las leyes de los gases o la velocidad de una reacción química observando el aumento o disminución en la presión. Por ejemplo la ley de Boyle en física clásica puede ser demostrada usando el sensor y la jeringa. Ver figura 2.

Para conectar la jeringa al sensor, corte una pequeña porción de tubo de poliuretano (unos 3 cm). Colocar el extremo de un conectores rápidos con la pequeña porción de tubo. Colocar en el otro extremo del tubo la jeringa.

Nota: se puede lubricar el extremo del conector para facilitar la colocación del tubo. Puede colocar una pequeña cantidad de aceite de silicona  o saliva sobre el extremo y luego limpiarlo con un paño de manera que quede sólo una fina capa de lubricante.

Presente el conector rápido a la entrada de presión del sensor. Coloque el conector presionando sobre la entrada y luego gire en sentido horario hasta que ajuste (menos de un octavo de vuelta).

El extremo del conector puede girar libremente incluso cuando el conector esta firmemente  conectado al sensor.

Montaje sobre un aparato experimental

Use el conector a rosca ¼-20 ubicado en la parte superior de la unidad sensora para fijar el sensor a un aparato experimental. El orificio de alineación se encastra en una espiga incluida en algunos aparatos PASCO.

Experimentos sugeridos

Ley de Boyle (presión vs Volumen)

La ley de Boyle es un experimento clásico en física (y química) que puede ser demostrada usando el sensor y la jeringa. Ajuste la jeringa a 15 cc. Conéctela a la entrada de presión del sensor. Registre datos a medida que se varía el volumen, comenzando con un valor de volumen mayor al inicial (e.g. llevar la jeringa a 20 cc.). Continúe con el registro de datos a medida que se disminuye el volumen a valores de 15 cc y menores.

Ley de Gay-Lussac (presión vs Temperatura absoluta) 

La ley establece que si el volumen permanece constante, la presión de un gas encerrado es directamente proporcional a su temperatura absoluta. Coloque un recipiente cerrado con aire fijando la pieza de plástico más larga a un tapón en un pequeño Erlenmeyer de 12.5 ml. Conecte el otro extremo del tubo a la entrada de presión. Coloque el Erlenmeyer en baños de agua a diferentes temperaturas. Registre los datos de cómo varía la presión con los cambios de temperatura.

Presión en líquidos

Coloque el extremo de un tubo largo bajo agua. La lectura en la presión debería aumentar 0.0978 kPa (0.02896 inHg) por centímetro de profundidad bajo el agua. Se puede usar un tubo en forma de “J” para estudiar como la presión se relaciona a las diferencias de altura en el liquido en las dos partes del tubo.

Estudio de reacciones químicas observando la presión

Muchas reacciones químicas producen gases que pueden producir un incremento en la presión en un recipiente cerrado. La variación de la relación de la presión puede ser usada para calcular la velocidad de la reacción.

Otros

PASCO también produce sensores de presión diferencial (CI-6533) y barómetros (CI-6531). El sensor de presión diferencial es similar al CI-6532A, excepto que ambas entradas del trasductor están abiertas a la atmósfera. Éste fue diseñado para llevar a cabo experimentos en donde la presión difiere de una parte del aparato a otra, como en un tubo de Venturi o para la demostración del principio de Bernoulli. El barómetro tiene un rango desde los 800 a 1100 milibares (24 a 32 inHg). Esta diseñado para ser un sensor de presión seguro, preciso para estudios climáticos. Es compensado en temperatura y posee un regulador interno de tensión, de manera que cambios en la fuente de alimentación de la computadora no afectaran los datos.

Nota: este manual de instrucciones fue escrito asumiendo que el usuario está familiarizado con Science Workshop (y tiene acceso a la guía del usuario para Science Workshop). Los usuarios pueden ganar habilidad trabajando con el tutorial dentro del Science Workshop. Otro recurso útil es la cartilla de referencia rápida para Science Workshop.

1. Especificaciones para los conectores DIN

2. salida analógica (+), -10 a +10 V

3. salida analógica (-) a tierra

4. sin conexión

5. +5 V  DC 

6. conexión a tierra

7. +12 V DC

8. -12 V DC

9. sin conexión
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